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DEUTSCH
Der seitliche Abstand zu umliegenden 
Baulichkeiten muss mind. 50 mm betra-
gen, der Freiraum über der Leuchte mind. 
25 mm. Die Leuchte darf unter keinen 
Umständen mit Isoliermatten oder ähnli-
chem Material abgedeckt werden.

DEUTSCH
WICHTIG!
Vor der Installation den Strom abschalten. 
In einigen Ländern dürfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgeführt werden. Im Zweifels-
fall die örtlichen Behörden ansprechen.
INSTALLATION IM BADEZIMMER
Die Installation sollte von einem qualifi-
zierten Elektriker durchgeführt werden. 
Die Leuchte muss fest im elektrischen 
System installiert und an der richtigen 
Stelle angebracht sein. 
Verschiedene Materialien erfordern vers-
chiedene Befestigungsbeschläge. Immer 
Schrauben und Dübel verwenden, die für 
das Material geeignet sind, an dem die 
Leuchte angebracht wird.

ENGLISH
The lamp must have a minimum clearance 
of 50 mm (2”) from its sides and minimum 
clearance of 25 mm (1”) from its top to 
the surrounding building. The lamp shall 
under no circumstances be covered with 
insulating matting or similar material.

ENGLISH
IMPORTANT!
Always shut off power to the circuit before 
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only 
be carried out by a authorised electrical 
contractor. Contact your local electricity 
authority for advice.
INSTALLATION IN BATHROOMS
The installation shall be carried out by 
an authorised electrical contractor. The 
luminaire must be permanently installed 
in the electric system and placed in the 
correct zone.
Different materials require different 
types of fittings. Always choose screws 
and plugs that are specially suited to the 
material.

AA-1418282-3



3

NEDERLANDS
De afstand tot het omliggende bouwma-
teriaal naar opzij dient ten minste 50 mm 
te bedragen en de vrije ruimte boven de 
lamp moet minstens 25 mm zijn. De lamp 
mag onder geen beding worden afgedekt 
met isolatiemateriaal of iets dergelijks.

FRANÇAIS
Prévoir une distance minimum de 50 mm 
(2”) de chaque côté de la lampe et un 
espace libre de 25 mm (1”) minimum au 
dessus de celui-ci. Ne jamais recouvrir la 
lampe d’un tapis d’isolation ou tout autre 
matériau similaire.

NEDERLANDS
BELANGRIJK!
Schakel de stroom altijd uit voordat met 
de installatie wordt begonnen. In sommige 
landen mogen elektrische installaties alle-
en worden uitgevoerd door een bevoegd 
elektricien. Neem daarom contact op met 
de plaatselijke overheid voor advies.
INSTALLATIE IN BADKAMERS
De installatie dient te worden uitgevoerd 
door een elektricien.
De verlichting vereist vaste installatie en 
moet in de juiste zone worden geplaatst. 
Verschillende materialen vereisen ver-
schillende soorten beslag. Kies daarom 
altijd schroeven en pluggen die geschikt 
zijn voor het materiaal waarin ze moeten 
worden bevestigd.

FRANÇAIS
ATTENTION !
Toujours couper l’alimentation au panneau 
principal avant de procéder à l’installation. 
Dans certains pays, l’installation doit être 
effectuée par un électricien qualifié. Pour 
en savoir plus, contacter les autorités 
locales compétentes en la matière.
INSTALLATION DANS UNE SALLE DE BAIN
L’installation doit être effectuée par un 
électricien qualifié. Le luminaire doit 
être branché de manière permanente au 
système électrique et placé dans la zone 
adéquate.
Les ferrures à utiliser dépendent du type 
de matériau. Toujours utiliser des ferrures 
et des fixations adaptées au matériau.
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ÍSLENSKA
Fjarlægðin frá lampanum að næsta hlut 
verður að vera að minnsta kosti 50 mm á 
hliðunum og 25 mm að ofan. Lampann má 
undir engum kringumstæðum hylja með 
einangrandi efni eða álíka.

DANSK
Der skal være en minimumafstand mellem 
lampen og det omgivende byggemateriale 
på 50 mm til siden og 25 mm foroven. 
Lampen må under ingen omstændighe-
der dækkes med isolering eller lignende 
materiale.

ÍSLENSKA
ÁRÍÐANDI!
Það á alltaf að taka rafmagnið af áður en 
tenging hefst. Í sumum löndum mega 
aðeins löggildir rafvirkjar framkvæma 
tengingar. Hafðu samband við þau yfirvöld 
sem sjá um rafmagnsmál um ráðgjöf.
RAFMAGNSTENGINGAR Á 
BAÐHERBERGJUM
Aðeins löggildur rafvirki skal sjá um 
tengingar. Það verður að tengja ljósið 
varanlega við rafkerfið og við rétta grein.
Mismunandi byggingarefni þurfa 
mismunandi festingar. Notið alltaf 
skrúfur og tappa sem henta viðkomandi 
byggingarefni.

DANSK
VIGTIGT!
Sluk altid for strømmen, før installationen 
påbegyndes. I nogle lande må elektriske 
installationer kun udføres af en uddannet 
elektriker. Få oplysninger hos de relevante 
myndigheder.
INSTALLATION I BADEVÆRELSER
Installationen skal udføres af en autori-
seret elektriker. Lampen skal være fast 
installeret og placeres i den korrekte zone.
Forskellige materialer kræver forskelli-
ge skruer og rawlplugs. Brug skruer og 
rawlplugs, der passer til det materiale, 
produktet skal monteres i.

AA-1418282-3
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SUOMI
Etäisyyden ympäröiviin rakennusmateriaa-
leihin on oltava sivusuunnassa vähintään 
50 mm ja valaisimen yläpuolelle jäävän 
tilan vähintään 25 mm. Valaisinta ei saa 
missään olosuhteissa peittää eristelevyllä 
tai vastaavalla materiaalilla.

NORSK
Avstanden til tilgrensende bygningsmate-
riell skal være minst 50 mm på hver side 
og det skal være minst 25 mm fri plass 
over lampens toppside. Lampen skal under 
ingen omstendigheter dekkes med isole-
ringsmateriell eller lignende materiell.

SUOMI
TÄRKEÄÄ! 
Katkaise aina virta pääkatkaisimesta 
ennen asennuksen aloittamista. Joissakin 
maissa asennuksen saa tehdä ainoastaan 
ammattitaitoinen sähköasentaja. Ota 
selvää paikallisista määräyksistä.
ASENNUS KYLPYHUONEISIIN
Kytkennän saa tehdä ainoastaan ammat-
titaitoinen sähköasentaja. Valaisin vaatii 
kiinteän kytkennän ja se on asennettava 
oikeaan piiriin.
Erilaisiin materiaaleihin tarvitaan erilaiset 
kiinnikkeet. Valitse kiinnikkeet kotisi mate-
riaalin mukaan.

NORSK
VIKTIG!
Elektriske installasjoner skal utføres av 
elektriker. Steng av strømtilførselen til 
strømkretsen med riktig sikring før instal-
lasjonsarbeidet påbegynnes. 
INSTALLASJON I BADEROM
Installasjonen skal utføres av elektriker. 
Armaturen må være fast installert i det 
elektriske systemet, og plassert i riktig 
sone. 
Ulike materialer krever ulike festemid-
ler. Bruk alltid skruer og plugger som er 
spesielt egnet til materialet i ditt tak/din 
vegg.
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ČESKY
Svítidlo musí být instalováno ve vzdále-
nosti nejméně 50 mm od stěny a nad sví-
tidlem musí být prostor minimálně 25 mm. 
Za žádných okolností nepřikrývejte lampu 
žádným izolačním ani jiným materiálem.

SVENSKA
Avståndet till omgivande byggnadsmate-
rial i sidled skall vara minst 50 mm och 
det fria utrymmet över lampan skall vara 
minst 25 mm. Lampan får under inga 
förhållanden täckas med isolermatta eller 
liknande material.

ČESKY
Důležité!
Před instalací vypojit z proudu. V něk-
terých zemích může být elektroinstalace 
provedena pouze kvalifikovaným elekt-
rikářem. Poraďte se případně na úřadě.
INSTALACE V KOUPELNÁCH
Instalace musí být provedena kvalifiko-
vaným elektrikářem. Osvětlení musí být v 
elektrickém systému instalováno trvale a 
umístěno do správné zóny.
Různé materiály vyžadují různé typy 
připevnění. Vždy pracujte se šrouby a 
zástrčkami, které se pro daný materiál 
hodí nejlépe.

SVENSKA
VIKTIGT!
Stäng alltid av strömmen innan installa-
tion påbörjas. I vissa länder får elektrisk 
installation endast utföras av auktoriserad 
elektriker. Kontakta din lokala myndighet 
för råd.
INSTALLATION I BADRUM
Installationen skall utföras av en behörig 
elinstallatör. Belysningen kräver fast in-
stallation och måste placeras i rätt zon.
Olika material kräver olika typer av be-
slag. Tänk på att skruvarna eller pluggar-
na du väljer ska vara avsedda för materia-
let de ska fästa i.

AA-1418282-3
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ITALIANO
La distanza minima tra i lati della lampada 
e l’edificio circostante deve essere di mm 
50 e la distanza minima tra la parte supe-
riore della lampada e l’edificio circostante 
deve essere di mm 25. La lampada non 
deve mai essere coperta con un rivesti-
mento isolante o materiali simili.

ESPAÑOL
La distancia mínima al material de 
construcción que la rodea hacia los lados  
debe ser de 50 mm y el espacio libre 
encima de la lámpara debe ser de mínimo 
25 mm. La lámpara no se debe cubrir en 
ningún caso con una lámina aislante u otro 
material similar.

ITALIANO
IMPORTANTE! 
Togli sempre tensione al circuito prima di 
iniziare l’installazione. In alcune nazioni 
l’installazione elettrica può essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per 
maggiori informazioni, contatta l’autorità 
locale per l’energia elettrica.
INSTALLAZIONE NEI BAGNI
L’installazione deve essere eseguita da un 
elettricista autorizzato. Questa illumina-
zione richiede un’installazione fissa nel 
sistema elettrico e deve essere collocata 
nella zona corretta.
Materiali diversi richiedono tipi diversi di 
accessori di fissaggio. Scegli sempre viti 
e tasselli adatti al materiale a cui vanno 
fissati.

ESPAÑOL
¡IMPORTANTE!
Desconecta siempre el interruptor general 
de electricidad antes de empezar la 
instalación. En algunos países el trabajo 
de instalación sólo puede realizarlo 
un electricista profesional. Contacta 
con las autoridades locales para pedir 
información.
INSTALACIÓN EN BAÑOS 
La instalación debe realizarla un 
electricista profesional. La lámpara debe 
instalarse conectada de modo permanente 
al sistema eléctrico y en la zona correcta.
Distintos materiales requieren distintos 
tipos de herrajes. Elige siempre tornillos 
y tacos especialmente adecuados para el 
material.
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POLSKI
Lampę należy montować w taki sposób, 
aby od ściany budynku jej brzegi dzieliło 
przynajmniej 50 mm, a jej szczyt przyna-
jmniej 25 mm. Pod żadnym pozorem nie 
wolno przykrywać urządzenia materiałem 
izolacyjnym lub jakimkolwiek innym.

MAGYAR
A lámpa oldalai körül min. 50 mm sza-
bad helyet, és a lámpa felett min. 25 mm 
fedetlen helyet kell hagyni. A lámpát sem-
milyen körülmények között nem szabad 
semmilyen anyaggal betakarni!

POLSKI
WAŻNE!
Zawsze wyłączaj prąd w obwodzie przed 
przystąpieniem do prac instalacyjnych. W 
niektórych krajach czynności związane z 
instalacją urządzeń elektrycznych może 
wykonywać jedynie autoryzowany elekt-
ryk. W razie wątpliwości skontaktuj się z 
władzami lokalnymi odpowiedzialnymi za 
tę kwestię.
INSTALACJA W ŁAZIENKACH
Montaż w łazience powinien przeprowadzić 
uprawniony elektryk. Urządzenie świetl-
ne musi zostać zainstalowane na stałe w 
systemie elektrycznym i znajdować się we 
właściwym miejscu.
Różne materiały wymagają różnych typów 
mocowań. Zawsze wybieraj wkręty i kołki 
odpowiednie do Twoich ścian.

MAGYAR
FONTOS!
Mindig kapcsold le a teljes áramkört, 
mielőtt elkezdenéd a beszerelést. Néhány 
országban az elektromos munkákat csak 
hivatalos szakember végezheti. Ezzel kap-
csolatban érdeklődj a szolgáltatódnál.
FÜRDŐSZOBAI BESZERELÉS
A szerelvényezést csak szakember végez-
heti. A világító testeket folyamatosan kell 
az elektromos rendszerbe bekötni, és a 
megfelelő helyre tenni. 
A különböző anyagokhoz különböző sze-
relvényekre van szükséged. Mindig olyan 
csavarokat, tipliket válassz, amik  illenek a 
használt anyagokhoz.

AA-1418282-3
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LATVIEŠU
Atstarpei lampas sānos jābūt vismaz 50 
mm, bet attālumam no lampas augšas 
līdz ēkai – vismaz 25 mm. Lampu nekādā 
gadījumā nedrīkst apklāt ar izolācijas 
materiālu vai līdzīgiem svešķermeņiem.

EESTI
Lambi minimaalne vahemaa ümbritsevast 
objektidest peab külgedelt olema 50 mm 
ja ülevalt 25 mm. Mitte mingil juhul ei tohi 
lampi kinni katta isoleermati või muude 
sarnaste materjalidega.

LATVIEŠU
SVARĪGI!
Pirms montāžas darbu uzsākšanas 
vienmēr atvienojiet galveno strāvas 
padevi. Dažās valstīs elektroinstalācijas 
darbus drīkst veikt tikai sertificēts 
elektriķis. Neskaidrību gadījumā 
sazinieties ar savu vietējo energoapgādes 
uzņēmumu.
IERĪKOŠANA VANNAS ISTABĀS
Elektroinstalācijas darbi jāveic 
kvalificētam elektriķim. Šai lampai 
ir jābūt novietotai pareizā vietā un 
pastāvīgi pievienotai pie elektroapgādes 
sistēmas. Stiprinājumi jāizvēlas atkarībā 
no materiāla. Vienmēr izvēlieties 
stiprinājumus un dībeļus, kas ir piemēroti 
konkrētajam materiālam.

EESTI
OLULINE!
Enne paigaldustöid lülitage alati vool välja. 
Mõnes riigis võib elektritöid teostada 
ainult litsentseeritud elektrik. Võtke 
ühendust kohaliku elektriteenust pakkuva 
asutusega.
VANNITUBADESSE PAIGALDAMINE
Paigaldama peab litsentseeritud elektrik. 
Valgusti peab olema püsivalt ühendatud 
elektrisüsteemi ja paigaldatud õigesse 
tsooni.
Erinevate materjalide puhul kasutatakse 
erinevaid kinnitusvahendeid. Valige alati 
sobivad kinnitusvahendid.



10

PORTUGUÊS
O candeeiro tem que ter um espaço livre 
mínimo de 50 mm (2”) nas laterais e um 
espaço livre mínimo de 25 mm (1”) entre a 
parte superior e a construção envolvente. 
O candeeiro não pode, em nenhuma cir-
cunstância, ser coberto por uma moldura 
isoladora ou material similar.

LIETUVIŲ
Lempa turi būti kabinama paliekant maži-
ausiai 50 mm tarpą šonuose ir mažiausiai 
25 mm tarpą nuo jos viršaus iki greta 
esančių pastato sienų. Jokiu būdu nega-
lima dengti lempos izoliacine ar panašia 
medžiaga.

PORTUGUÊS
IMPORTANTE!
Desligue sempre a corrente eléctrica antes 
de começar um trabalho de instalação. Em 
alguns países os trabalhos de instalação 
eléctrica só podem ser realizados por um 
electricista autorizado. Contacte a sua 
autoridade local de electricidade para 
aconselhamento.
INSTALAÇÃO EM CASAS DE BANHO 
A instalação deverá ser realizada por um 
electricista autorizado. O candeeiro deve 
ser instalado permanentemente no siste-
ma eléctrico e colocado na zona correcta.
Os diferentes tipos de materiais requerem 
diferentes tipos de fixações. Escolha 
sempre parafusos e buchas especialmente 
apropriados para cada material.

LIETUVIŲ
SVARBU! 
Prieš pradėdami elektros instaliacijos dar-
bus, visada išjunkite elektros energiją. Kai 
kuriose šalyse elektros instaliacijos darbus 
gali atlikti tik leidimą tam turintis elektri-
kas. Kreipkitės į atitinkamas institucijas ir 
pasitikslinkite. 
INSTALIACIJA VONIOS KAMBARYJE
Instaliacijos darbus gali atlikti tik leidimą 
tam turintis elektrikas. Šviestuvas turi 
būti visam laikui sumontuotas elektros 
sistemoje ir pakabintas teisingoje vietoje.
Skirtingoms apdailos medžiagoms reika-
lingos įvairios tvirtinimo detalės, todėl 
visada rinkitės varžtus ir kaiščius pagal 
medžiagas.

AA-1418282-3
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SLOVENSKY
Bočný odstup od priľahlých múrov musí 
činiť minimálne 50 mm a nad svietidlom 
musí byť priestor minimálne 25 mm. Za 
žiadnych okolností neprikrývajte lampu 
žiadnym izolačným alebo podobným ma-
teriálom.

ROMÂNA
Lampa trebuie să aibă un spaţiu de jur 
împrejur de minim 50 mm faţă de laterale 
şi de minim 25 mm faţă de partea supe-
rioară. Lampa nu trebuie acoperită cu ma-
terial izolator sau un alt material natural.

SLOVENSKY
Dôležité!
Pred inštaláciou odpojte z prúdu. V niek-
torých krajinách môže inštaláciu previesť 
výlučne kvalifikovaný elektrikár. O radu 
požiadajte váš lokálny úrad.
INŠTALÁCIA V KÚPEĽNIACH
Inštalácia musí byť prevedená kvalifiko-
vaným elektrikárom.Osvetlenie musí byť v 
elektrickom systéme nainštalované trvale 
a v správnej zone. 
Rôzne materiály vyžadujú rôzne druhy 
upevnení. Vždy pracujte so skrutkami a 
zástrčkami vhodnými pre daný materiál.

ROMÂNA
ATENŢIE!
Opriţi întotdeauna alimentarea cu curent 
electric înainte de a începe lucrările de 
instalare. În unele ţări, operaţiunile de 
instalare pot fi efectuate numai de către 
un instalator autorizat. Pentru mai multe 
informaţii, contactaţi autoritatea locală 
care gestionează energia electrică.

INSTALAREA ÎN BAIE
Instalarea trebuie efectuată de un insta-
lator autorizat. Corpul de iluminat trebuie 
să fie în permanenţă instalat în sistemul 
electric şi aşezat în zona adecvată.
Materialele diferite necesită accesorii de 
fixare diferite. Alegeţi întotdeauna acceso-
riile de fixare potrivite.
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HRVATSKI
Bočne strane lampe moraju biti najmanje 
50 mm, a vrh najmanje 25 mm udalje-
ne od ostalih dijelova prostorije. Lampu 
nikad ne prekrivajte izolacijskim ili sličnim 
materijalom.

БЪЛГАРСКИ
Разстоянието от лампата до 
заобикалящите я стени трябва да бъде 
поне 50 мм встрани и 25 мм над нея. 
Лампата не бива в никакъв случай да се 
покрива с изолационни покривки или 
подобни материали.

HRVATSKI
VAŽNO!
Uvijek isključite struju prije instalacije. U 
nekim zemljama postavljanje električnih 
instalacija može obavljati samo ovlašteni 
električar. Za savjet kontaktirajte svog 
lokalnog ovlaštenog električara.
INSTALACIJA U KUPAONICAMA
Instalaciju mora obaviti ovlašteni elektri-
čar. Lampa se trajno spaja u strujnu mre-
žu i postavlja na točno određeno mjesto.
Različiti materijali zahtijevaju različite 
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple 
koji točno odgovaraju materijalu.

БЪЛГАРСКИ
ВАЖНО!
Винаги изключвайте 
електрозахранването във веригата, 
преди да извършвате работа по 
инсталацията. В някои страни работа 
по електрическите инсталации може да 
се извършва единствено от оторизиран 
електротехник. За препоръка се 
обърнете към местната електрическа 
компания. 
ИНСТАЛИРАНЕ В БАНЯТА
Монтажът трябва да се извърши 
единствено от оторизиран 
електротехник. Лампата трябва да бъде 
неподвижно свързана с електрическата 
мрежа и правилно разположена. 
Различните материали изискват 
различни видове фитинги. Винаги 
избирайте винтове и болтове, 
специално съобразени с материала.

AA-1418282-3
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РУССКИЙ
Минимальное необходимое свободное 
пространство от боков лампы - 50 мм 
(2”), от верхней части – 25 мм (1”). 
Не следует покрывать светильник 
матирующими агентами, изоляционными 
материалами или аналогичными 
веществами.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Η λάμπα πρέπει να έχει στις πλευρές της 
ένα ελεύθερο χώρο τουλάχιστον 50 mm 
και στο επάνω μέρος τουλάχιστον 25 
mm. Η λάμπα δεν θα πρέπει σε καμμιά 
περίπτωση να καλύπτεται με μονωτική 
ψάθα ή άλλο σχετικό υλικό.

РУССКИЙ
ВНИМАНИЕ!
Перед установкой всегда отключайте 
электропитание. В некоторых странах 
электроустановка может производиться 
только квалифицированным электриком. 
Обратитесь за консультацией в 
соответствующие местные инстанции.
УСТАНОВКА В ВАННОЙ
Установку должен производить 
квалифицированный электрик. 
Светильник должен быть постоянно 
встроен в электрическую систему и 
правильно размещен.
Для разных материалов необходимы 
различные крепежные средства. 
Всегда используйте соответствующие 
материалу шурупы и дюбели.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!
Πριν αρχίσετε την εργασία εγκατάστασης, 
να διακόπτετε πάντα την παροχή ρεύματος 
από τον γενικό διακόπτη. Σε μερικές 
χώρες, οι ηλεκτρολογικές εργασίες θα 
πρέπει να πραγματοποιούνται από ένα 
εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο. Για 
πληροφορίες, επικοινωνήστε με την 
εταιρία ηλεκτρισμού της περιοχής σας.
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΣΕ ΜΠΑΝΙΑ
Η εγκατάσταση θα πρέπει να 
πραγματοποιείται από ένα 
εξουσιοδοτημένο ηλεκτρολόγο. 
Το φωτιστικό θα πρέπει να είναι 
συνεχώς συνδεδεμένο με το ρεύμα και 
τοποθετημένο στην σωστή ζώνη.
Τα διαφορετικά υλικά απαιτούν και 
διαφορετικούς τύπους εξαρτημάτων. 
Επιλέγετε πάντα βίδες και βύσματα, τα 
οποία να είναι τα πλέον κατάλληλα για το 
αντίστοιχο υλικό.
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SRPSKI
Lampa mora imati min. 50 mm slobodnog 
prostora s bočnih strana i min. 25 mm 
od vrha. Nipošto nemoj pokrivati lampu 
izolacionim materijalom niti nečim sličnim.

УКРАЇНСЬКА
Мін. відстань до частин будівлі з боків 
лампи складає 50 мм, від верху лампи — 
25 мм. Не дозволяється вкривати лампу 
матовим покриттям, ізоляційними або 
аналогічними матеріалами.

SRPSKI
VAŽNO!
Uvek isključi struju pre nego što počneš 
s instaliranjem. U pojedinim zemljama 
postavljanje elektroinstalacija mogu da 
izvode isključivo ovlašćeni kvalifikovani 
električari. Za savet se obrati lokalnoj 
elektrodistribuciji.
INSTALIRANJE U KUPATILU
Instaliranje treba da obavi ovlašćeni 
kvalifikovani električar. Svetiljka treba 
da bude trajno uključena u struju i 
postavljena na pravo mesto.
Različiti materijali zahtevaju različite 
spone. Uvek biraj zavrtnje i tiplove koji 
odgovaraju vrsti materijala.

УКРАЇНСЬКА
ВАЖЛИВО! 
Завжди вимикайте виріб із 
електромережі перед початком 
електромонтажних робіт. У деяких 
країнах проведення електромонтажних 
робіт дозволяється лише ліцензованим 
підрядникам. За порадою зверніться до 
відповідних місцевих органів. 
МОНТАЖ У ВАННИХ КІМНАТАХ 
Електромонтаж має здійснювати 
лише ліцензований підрядник. 
Освітлювальний прилад має 
бути стаціонарно під’єднаний до 
електросистеми й розташований у 
належному місці. 
Для різних матеріалів потрібні різні 
кріплення. Завжди підбирайте шурупи й 
заглушки, які підходять для матеріалу.

AA-1418282-3
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TÜRKÇE
Lambanın, çevreleyen duvarlara kenarlar-
dan minimum 50 mm (2”) ve üst kısımdan 
minimum 25 mm (1”) boşuk bulunmalıdır. 
Lamba, hiçbir koşulda, yalıtkan bir örtü 
veya benzeri bir materyal ile kaplanma-
malıdır.

SLOVENŠČINA
Okrog svetilke naj bo dovolj prostora, 
in sicer najmanj 50 mm pri straneh in 
najmanj 25 mm od vrha svetilke. Svetilke 
nikoli ne prekrivaj z izolativnimi podlogami 
ali podobnimi materiali.

TÜRKÇE
ÖNEMLİ!
Kuruluma başlamadan önce her zaman 
elektrik devresini  kapatınız. Bazı ülkelerde 
elektrik kurulum işlemi sadece yetkili elek-
trik teknikerleri tarafından yapılmaktadır. 
Size en yakın yerel elektrik idaresi ile 
temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.
BANYOLARDA KURULUM
Kurulum işlemi sadece yetkili bir elektrik 
tesisatçısı tarafından yapılmalıdır. Aydın-
latma, elektrik sistemine doğru noktadan 
sabitlenmelidir.
Farklı materyaller farklı bağlantı parça-
ları gerektirir. Her zaman kullanacağınız 
materyale uygun vida ve somunlar tercih 
ediniz.

SLOVENŠČINA
POMEMBNO!
Preden pričneš z delom, vedno izklopi 
električno napajanje. V nekaterih državah 
sme dela na električni napeljavi izvajati 
le ustrezno usposobljen in pooblaščen 
električar. Za nasvet se obrni na lokalno 
elektro podjetje. 
MONTAŽA V KOPALNICO 
Montažo naj opravi ustrezno usposobljen 
in kvalificiran električar. Svetilka mora biti 
fiksno povezana z električnim omrežjem in 
nameščena na ustrezno mesto. 
Različni materiali zahtevajo različne 
pritrdilne elemente. Vedno uporabi vijake 
in zidne vložke, ki so primerni za določen 
material.



16

繁中
在天花板的內部，安裝燈具的側邊空間至少要5公
分，上方空間至少要至少2.5公分。燈具不可用具有
絕緣材質的物品覆蓋。

中文
灯具的两侧和顶部距离周围的建筑必须至少

是 50mm （2”） 和 25mm （1”）。 严禁使
用绝缘席子或类似的物品覆盖灯具。

繁中
重要訊息！
安裝前請務必關掉電源。有些國家的電力安裝工作
需由有執照的專業電工執行，如有任何疑問，請聯
絡專業人員。
浴室的安裝說明：
安裝工作需由專業人員執行，燈具需永久連接到電
路系統，安裝在正確的區域。
不同材質需使用不同種類的固定配件，請選用適合
材質的螺絲和配件。

中文
重要事项
安装工作开始前， 请务必切断电路电源。

在一些国家， 安装工作必须由授权的电力承包商
进行。 联系当地电力部门， 征询建议。

浴室安装
安装工作必须由授权的电力承包商进行。 灯

具必须永久安装于电路系统中，置于正确的区域。
不同的墙面材料需要使用不同类型的安装

件， 请选用适合材料的螺丝和螺栓。

AA-1418282-3
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日本語
ランプの側部は壁から 50 ㎜以上、 上部は天井
から 25 ㎜以上離して取り付けてください。 決
して断熱材などで器具を覆わないでください。

한국어
조명의 양 옆으로 최소 50mm (2”)의 공간을 확보
해야 하며 위로부터 주변 구조물까지 최소 25mm 
(1”)를 확보해야 합니다. 어떠한 경우에도 조명을 
절연 매트등으로 덮지 마세요.

日本語
重要！ 
設置作業を開始する前に必ずブレーカーを切って
ください。 電気工事の作業を行うには、 資格を
必要とする国もあります。 お近くの電気工事店
にご相談ください。
バスルームへの設置
配線工事は電気工事店に依頼してください。 こ
のランプは配線工事が必要な据え付け型の照明器
具です。 この器具に適した場所に取り付けてく
ださい。
取り付け面の材質によって使用できる固定具の種
類が異なります。 必ず取り付け面の材質に合っ
たネジやネジ固定具を使用してください。

한국어
중요!
설치 작업을 시작하기 전에 반드시 회로 전원을 차
단하세요. 일부 국가에서는 공인전기시공업체만 전
기 공사를 진행할 수 있습니다. 관련 정보는 지역 
전력 관할 기관에 문의하세요.
욕실 설치
공인전기시공업체가 설치해야 하는 제품입니다. 본 
조명기구는 반드시 전기 시스템에 고정설치해야 하
며 올바른 위치에 배치해야 합니다. 
소재에 따라 필요한 고정장치가 다릅니다. 반드시 
소재에 적합한 나사와 칼브럭을 사용하세요.
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BAHASA MALAYSIA
Lampu mesti mempunyai kelegaan 
minimum 50 mm (2”) daripada tepinya 
dan kelegaan minimum 25 mm (1”) 
daripada bahagian atas hingga ke 
bangunan di sekelilingnya. Lampu dalam 
keadaan apa pun tidak boleh di litupi 
penebat beralas atau bahan yang sama.

BAHASA INDONESIA
Lampu penerangan ini harus mempunyai 
ruang bersih minimal 50 mm (2”) dari 
sisi samping dan 25 mm (1”) dari sisi 
atas disekilingnya. Lampu dalam keadaan 
apapun tidak boleh ditutup dengan bahan 
anyaman atau bahan sejenisnya.

BAHASA MALAYSIA
PENTING!
Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke 
litar sebelum memulakan kerja-kerja 
pemasangan. Di beberapa negara, 
pemasangan elektrik hanya boleh 
dilakukan oleh kontraktor elektrik. 
Dapatkan nasihat mengenai bekalan 
elektrik daripada pihak berkuasa 
tempatan.
PEMASANGAN DI BILIK MANDI
Pemasangan boleh dilakukan oleh 
kontraktor elektrik yang sah. Lampu 
mesti dipasang secara kekal pada sistem 
elektrik dan diletakkan di zon yang betul.
Bahan yang berbeza memerlukan 
pelengkap yang berbeza. Sentiasa pilih 
skru dan plag yang paling sesuai dengan 
bahan.

BAHASA INDONESIA
PENTING!
Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum 
memulai pekerjaan pemasangan. Di 
beberapa negara pekerjaan pemasangan 
listrik hanya boleh dilakukan oleh 
kontraktor listrik tersertifikasi. Hubungi 
kontraktor listrik berwenang di tempat 
anda untuk saran.
PEKERJAAN PEMASANGAN DI KAMAR 
MANDI
Pekerjaan pemasangan listrik hanya 
boleh dilakukan oleh kontraktor listrik 
tersertifikasi. Penerangan ini harus 
terpasang secara permanen dalam sistem 
listrik dan ditempatkan pada area yang 
benar.
Bahan yang berbeda memerlukan jenis 
kelengkapan yang berbeda.
Pilih selalu sekrup dan baut yang sesuai 
dengan bahan anda.

AA-1418282-3
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ไทย
ระหวา่งโคมกบัโครงสรา้งอาคาร ตอ้งมพีืน้ทีว่า่งดา้นขา้ง
อยา่งนอ้ย 50 มม. (2 นิว้) และพืน้ทีว่า่งดา้นบนอยา่ง
นอ้ย 25 มม. (1 นิว้) หา้มใชแ้ผน่ฉนวนหรอืวสัดอุืน่ที่
คลา้ยคลงึกนัปิดคลมุหรอืครอบโคมไฟไมว่า่กรณีใดๆ

عربي
يجب أن يكون للمصباح تصفية أدنى 50 مم (”2) من 

جوانبه و تصفية أدنى 25 مم (”1) من قمّته إلى البناية 
المحيطة .يجب على المصباح مهما كانت الظروف أن 

يغطى بطبفة عازلة غير لامعة أو مادة مماثلة.

ไทย
ส�ำคญั!
ตอ้งตดัวงจรไฟฟ้าทกุครัง้ กอ่นเริม่ท�ำการตดิตัง้อปุกรณ์
ไฟฟ้า ในบางประเทศ การตดิตัง้อปุกรณไ์ฟฟ้า ตอ้ง
ด�ำเนนิการโดยชา่งไฟฟ้า ผูไ้ดรั้บใบอนุญาตเทา่นัน้ คณุ
สามารถตดิตอ่ขอรับค�ำแนะน�ำได ้จากหน่วยงานไฟฟ้า
ในทอ้งถิน่  
การตดิตัง้ภายในหอ้งน�้ำ 
ควรใหช้า่งผูม้ใีบอนุญาตเป็นผูด้�ำเนนิการเทา่นัน้ โดย
เลอืกต�ำแหน่งทีถ่กูตอ้งในการตดิตัง้ และตอ่สายไฟให ้
เรยีบรอ้ย วสัดผุนังหรือิเพดานมหีลายแบบแตกตา่งกนั 
จงึจ�ำเป็นตอ้งเลอืกใชอ้ปุกรณย์ดึตา่งชนดิกนัดว้ย คณุ
ควรเลอืกใชส้กรแูละพกุชนดิทีเ่หมาะกบัพืน้ผวิทีต่อ้งการ
ตดิตัง้

عربي
هام!

دائماً أفصل الطاقة عن الدائرة الكهربائية قبل البدء في 
أعمال التركيب .في بعض الدول قد يتم تنفيذ أعمال 
التركيبات الكهربائية بواسطة كهربائي معتمد فقط. 

اتصل بالجهة المختصة في بلدك لأخذ التوجيهات.
التركيب في الحمامات

ينبغي أن يتم التركيب بواسطة كهربائي معتمد .يجب 
تركيب المصباح بشكل دائم وتوصيله بالكهرباء كما يجب 

وضعه في المكان الصحيح.
المواد المختلفة تتطلب أنواعاً مختلفة من أدوات 
التثبيت .ينبغي دائماً اختيار المسامير والقوابس 

الملائمة للمواد.
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ENGLISH
The lamp may only be mounted to a 
tight ceiling and must be placed in the 
correct zone.

DEUTSCH
Die Leuchte darf nur an einer abge-
dichteten Decke und in der korrekten 
Zone montiert werden.

FRANÇAIS
Cette lampe doit être installée 
uniquement dans un plafond étanche 
et compact et placée dans la zone 
appropriée.

NEDERLANDS
De lamp mag uitstluitend worden 
gemonteerd in een afgedicht plafond 
en dient in de juiste zone te worden 
geplaatst.

DANSK
Lampen må kun monteres i et fast loft 
og skal placeres i den rigtige zone.

ÍSLENSKA
Lampann má aðeins festa á þétt loft og 
aðeins á réttan stað.

NORSK
Lampen skal kun monteres i taket og må 
plasseres i riktig sone.

SUOMI
Valaisimen saa asentaa vain umpi-
kattoon ja määräysten mukaiselle 
etäisyydelle vesipisteistä.

SVENSKA
Lampan får endast monteras i ett tätt 
tak och placeras i rätt zon.

ČESKY
Lampu lze instalovat pouze na pevný 
strop a musí být umístěna ve správné 
bezpečnostní zóně.

ESPAÑOL
La lámpara sólo se debe montar en 
un techo ciego y ubicarse en la zona 
correcta.

ITALIANO
Questa lampada può essere fissata solo 
a soffitti solidi e compatti e deve essere 
collocata nella zona corretta.

MAGYAR
A lámpát csak stabil mennyezetre 
szabad szerelni, és csak a megfelelő 
zónába.

AA-1418282-3
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POLSKI
Lampa musi być solidnie zamocowana 
do sufitu i umieszczona w miejscu, które 
może utrzymać jej ciężar.

EESTI
Lampi võib paigaldada ainult kindlale 
laepinnale ning see peab olema 
paigutatud õigesse tsooni.

LATVIEŠU
Šīs lampas montāžu drīkst veikt tikai pie 
izolētiem griestiem, tai jābūt novietotai 
pareizā vietā.

LIETUVIŲ
Lempą galima tvirtinti tik prie kietos 
lubų apdailos medžiagos ir tinkamoje 
vietoje.

PORTUGUÊS
O candeeiro só pode ser instalado num 
tecto falso e tem que se colocado na 
zona correcta.

ROMÂNA
Lampa trebuie montată doar pe un 
tavan neted şi trebuie plasată în zona 
corespunzătoare.

SLOVENSKY
Lampu možno namontovať len na pevný 
strop a musí byť umiestnená v správnej 
zóne.

БЪЛГАРСКИ
Лампата трябва да бъде окачена 
на масивен таван и поставена на 
правилното място.

HRVATSKI
Lampa se može montirati samo na 
tvrdi strop i mora se postaviti na točno 
određeno mjesto.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Η λάμπα μπορεί να στερεωθεί μόνο 
σε ένα γερό ταβάνι και πρέπει να 
τοποθετηθεί στην σωστή περιοχή.

РУССКИЙ
Устанавливать только на прочных 
потолках, необходимо правильное 
размещение.

УКРАЇНСЬКА
Лампу можна монтувати лише на стелі 
з міцного матеріалу у відповідному 
місці.
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SRPSKI
Lampa sme da se montira isključivo na 
čvrstu tavanicu i to na pravom mestu.

SLOVENŠČINA
Svetilka je primerna le za zatesnjene 
strope in jo je treba namestiti na ustrez-
no mesto.

TÜRKÇE
Lamba sadece sert tavanlara monte edi-
lebilir ve doğru alana yerleştirilmelidir.

中文
灯具只可被安装在坚固的天花板上， 而

且， 必须置于正确的地方。

繁中
燈具只能安裝在堅固的天花板上，且須放置在正
確的地方。

한국어
본 조명은 반드시 단단한 천장에 고정해야 하며 
올바른 위치에 설치해야 합니다.

日本語
適切な場所を選び、 機密性 ・ 耐水性のある天
井に設置してください。

BAHASA INDONESIA
Lampu ini harus terpasang secara 
permanen dalam sistem listrik dan 
ditempatkan pada area yang benar.

BAHASA MALAYSIA
Lampu hanya boleh dipasang pada siling 
yang tegang dan mesti diletakkan pada 
zon yang betul.

عربي
يمكن للمصباح أن يثبّت فقط إلى سقف ضيق و يجب 

أن يوضع في المنطقة الصحيحة.

ไทย
ตอ้งยดึโคมไฟบนเพดานทีม่คีวามแน่นหนาแข็งแรง 
และเลอืกต�ำแหน่งทีเ่หมาะสมในการตดิตัง้

AA-1418282-3
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ČESKY
Minimální bezpečná vzdálenost k osvět-
lovanému předmětu je 0,5 m. Lampa by 
mohla způsobit požár, pokud by nebyla 
dodržena minimální vzdálenost.

ESPAÑOL
Distancia mínima de seguridad al objeto 
iluminado: 0,5 metros. La lámpara puede 
provocar un incendio si no se respeta la 
distancia mínima.

ITALIANO
Distanza minima di sicurezza dall’ogget-
to illuminato: 0,5 metri. La lampada può 
causare un incendio se la distanza minima 
non viene rispettata.

MAGYAR
A megvilágított tárgytól számított mini-
mális távolság: 0,5 méter. Ha nincs meg a 
kellő távolság, a tárgy lángra lobbanhat.

POLSKI
Minimalny bezpieczny dystans do oświet-
lanego obiektu to 50 cm. W przypadku 
nie zastosowania się do tego minimalnego 
dystansu, działanie lampy może spowodo-
wać pożar.

EESTI
Minimaalne ohtu kaugus valgustatud 
esemest: 0,5 m. Kaugus alla selle võib olla 
tuleohtlik.

LATVIEŠU
Attālumam starp apgaismoto objektu un 
lampu ir jābūt ne mazākam par 0,5 m. Ja 
šis attālums netiek ņemts vērā, lampa var 
izraisīt ugunsgrēku.

LIETUVIŲ
Mažiausias saugus atstumas iki apšviečia-
mo objekto yra 0,5 m. Lempa gali sukelti 
gaisrą, jei nesilaikoma mažiausio atstumo 
reikalavimo.

PORTUGUÊS
Distância de segurança mínima para o 
objecto a iluminar: 50 cm. O candeeiro 
pode provocar um incêndio se a distância 
mínima não for respeitada.

ENGLISH
Minimum safe distance to illuminated ob-
ject: 0.5 metre. The lamp can cause fire if 
the minimum distance is not kept.

DEUTSCH
Mindestabstand zu beleuchteten Ge-
genständen: 0,5 Meter. Wenn dieser 
Sicherheitsabstand nicht eingehalten wird, 
kann die Leuchte einen Brand verursa-
chen.

FRANÇAIS
Pour éviter tout risque de combustion, 
respecter la distance de sécurité minimum 
par rapport à l’objet lumineux : 50 cm.

NEDERLANDS
Kleinste afstand tot het verlichte vo-
orwerp: 0,5 meter
De lamp kan brand veroorzaken als de vei-
ligheidsafstand niet wordt aangehouden.

DANSK
Mindste sikkerhedsafstand til den oplyste 
genstand er ½ meter. Lampen kan forår-
sage brand, hvis sikkerhedsafstanden ikke 
overholdes.

ÍSLENSKA
Lágmarksfjarlægð frá því sem lýst er 
upp: 0,5 m. Ljósið getur valdið bruna ef 
lágmarksfjarlægðar er ekki gætt.

NORSK
Minimum sikkerhetsavstand til den opplys-
te gjenstanden er 0,5 meter. Lampen kan 
forårsake brann hvis ikke denne avstan-
den overholdes.

SUOMI
Vähimmäisetäisyys valaistavaan kohtee-
seen: 0,5 m. Säilytä etäisyys tai lamppu 
voi aiheuttaa tulipalon.

SVENSKA
Minsta säkerhetsavstånd till belyst före-
mål: 0,5 meter. Lampan kan orsaka brand 
om inte säkerhetsavståndet hålls.
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SLOVENŠČINA
Najmanjša varnostna razdalja okoli 
prižganega svetila je 50 cm. Pri manjšem 
odmiku lahko svetilka zaneti požar.

TÜRKÇE
Aydınlatılmış obje ile minimum güvenli me-
safesi: 0.5 metre. Eğer minimum mesafe 
korunmazsa lamba yangına sebep olabilir.

中文
最小安全照射距离为 0.5 米， 否则可能引发

失火。

繁中
燈具與裝飾物品的安全距離至少為50公分，如未保
持距離，會有起火的危險。

한국어
조명기구와의 최소 안전거리: 0.5m. 안전거리를 지
키지 않을 경우 화재의 위험이 있습니다.

日本語
照明から５０cm 以内に物を置かないでくださ
い。 これより近いと、 火災が起こる危険があり
ます。

BAHASA INDONESIA
Jarak aman ke objek yang diterangi: 
minimal 0,5 meter. Lampu dapat 
menyebabkan kebakaran jika jarak aman 
minimum tidak dipatuhi.

BAHASA MALAYSIA
Jarak minimum yang selamat bagi objek 
berlampu: 0.5 meter. Lampu boleh 
menyebabkan kebakaran jika jarak 
minimum tidak dipatuhi.

عربي
مسافة الأمان الأدني للأجسام المضيئة هي 0,5 :متر. 
يمكن أن يتسبب المصباح في حدوث حريق إذا لم يتم 

مراعاة مسافة الأمان الأدنى.

ไทย
ตอ้งวางโคมไฟใหห้า่งจากวตัถใุหค้วามสวา่งอืน่อยา่ง
นอ้ย 0.5 เมตร มฉิะนัน้อาจเกดิเพลงิไหมไ้ด ้

ROMÂNA
Distanţa minimă de siguranţă faţă de 
corpul de iluminat: 0,5 m. Lampa poate 
provoca incendii dacă nu se respectă 
această distanţă.

SLOVENSKY
Minimálna bezpečná vzdialenosť od 
osvetleného predmetu: 0,5 m. V prípade 
nedodržania minimálnej vzdialenosti môže 
lampa spôsobiť požiar.

БЪЛГАРСКИ
Минимално безопасно разстояние до 
осветения обект: 0.5 метра. Лампата 
може да предизвика пожар, ако тази 
дистанция не бъде спазена.

HRVATSKI
Minimalna sigurnosna udaljenost od rasv-
jetnog tijela: 0,5 m. Lampa može izazvati 
požar ako se ne pridržavate minimalne 
udaljenosti.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
Ελάχιστη απόσταση ασφαλείας από το 
φωτιζόμενο αντικείμενο: 0,5 μέτρο. Η 
λάμπα μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, εάν 
δεν τηρηθεί αυτή η ελάχιστη απόσταση.

РУССКИЙ
Минимальное безопасное расстояние 
до освещаемого объекта: 0,5 м. Во 
избежание пожара соблюдайте это 
расстояние.

УКРАЇНСЬКА
Мін. допустима відстань до освітленого 
об’єкта — 0,5 м. Якщо не дотримуватися 
цієї мін. відстані, лампа може 
спричинити пожежу.

SRPSKI
Najmanja bezbedna udaljenost od 
osvetljenog predmeta je 0,5 m. Lampa 
može izazvati požar ako se ne poštuje 
min. udaljenost.

AA-1418282-3
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ENGLISH
WHEN CHANGING BULB - use only GX53 
LED bulb.

DEUTSCH
BEIM AUSWECHSELN DER GLÜHLAMPE 
- nur LED-Leuchtmittel vom Typ GX53 
benutzen.

FRANÇAIS
REMPLACEMENT DE L’AMPOULE - 
n’utiliser que des ampoules LED GX53.

NEDERLANDS
BIJ HET VERVANGEN VAN DE LICHT-
BRON - gebruik uitsluitend een GX53 
led-lamp.

DANSK
NÅR DU SKAL SKIFTE PÆRE - brug kun 
GX53 LED pære.

ÍSLENSKA
ÞEGAR SKIPT ER UM PERU - notið aðeins 
GX53 LED peru.

NORSK
NÅR DU SKAL SKIFTE PÆRE – bruk kun 
GX53 LED-pære.

SUOMI
KUN VAIHDAT LAMPUN: käytä ain-
oastaan G×53-kantaisia led-lamppuja.

SVENSKA
NÄR DU BYTER LJUSKÄLLA - använd 
endast GX53 LED ljuskälla.

ČESKY
PŘI VÝMĚNĚ ŽÁROVKY – použijte pouze 
žárovku LED GX53.

ESPAÑOL
CUANDO CAMBIES LA BOMBILLA utiliza 
únicamente LED GX53.

ITALIANO
SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA – 
Usa esclusivamente una lampadina a 
LED GX53.

MAGYAR
IZZÓCSERE ESETÉN - kizárólag GX53 
LED izzót használj.

POLSKI
PRZY WYMIANIE ŻARÓWKI - stosuj tylko 
żarówkę LED GX53.

EESTI
LAMBIPIRNI VAHETADES - kasutage 
ainult GX53 LED lambipirni.

LATVIEŠU
SPULDZES NOMAIŅA - izmantojiet 
vienīgi GX53 LED spuldzi.

LIETUVIŲ
LEMPUTĖS KEITIMAS – keiskite tik 
šviesos diodų LED lempute GX53.

PORTUGUÊS
QUANDO MUDAR A LÂMPADA - use 
apenas uma lâmpada LED GX53.

ROMÂNA
ATUNCI CÂND SCHIMBI BECUL - fo-
loseşte doar becuri GX53 LED.

SLOVENSKY
PRI VÝMENE ŽIAROVKY - používajte 
jedine GX53 LED žiarovku.
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БЪЛГАРСКИ
ПРИ СМЯНА НА КРУШКА - използвайте 
само GX53 LED крушки.

HRVATSKI
KAD MIJENJATE ŽARULJU – koristite 
samo GX53 LED žarulju.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
ΟΤΑΝ ΑΝΤΙΚΑΘΙΣΤΑΤΕ ΤΟ ΛΑΜΠΤΗΡΑ 
- χρησιμοποιήστε μόνο λαμπτήρα LED 
GX53.

РУССКИЙ
ПРИ ЗАМЕНЕ ЛАМПЫ – используйте 
только светодиод GX53.

УКРАЇНСЬКА
ПРИ ЗАМІНІ ЛАМПИ - використовуйте 
лише світлодіодну лампу GX53.

SRPSKI
KADA MENJAŠ SIJALICU - koristi 
isključivo GX53 LED sijalicu.

SLOVENŠČINA
ZAMENJAVA ŽARNICE – uporabi le LED 
žarnico GX53.

TÜRKÇE
AMPULÜ DEĞİŞTİRMENİZ GEREKTİĞİN-
DE - sadece GX53 LED ampul kullanınız.

中文
如需更换灯泡， 请使用 GX53 LED 灯泡。

繁中
更換燈泡時，僅能使用LED燈泡 GX53。

한국어
전구 교체시 GX53 LED 전구만 사용하세요.

日本語
交換用電球は必ず LED 電球 （GX53 口金）
をご使用ください。

BAHASA INDONESIA
SAAT MENGGANTI BOHLAM - hanya 
gunakan bohlam LED GX53.

BAHASA MALAYSIA
APABILA MENUKAR MENTOL - guna 
hanya mentol GX53 LED

عربي
عند تغيير اللمبة - استخدم لمبة GX53 LED فقط.

ไทย
เมือ่ตอ้งการเปลีย่นหลอดไฟ ควรเลอืกใชห้ลอดไฟ 
LED GX53 เทา่นัน้
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